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J E T A  S H K E N C O R E

SESIO N  SH K EN CO R P Ë R  N D ER T Ë  X X  V JE T O R IT  T Ë  Ç L IR IM IT

Prej dates 2 deri 5 nëntor zhvilloi 
punim et sesioni shkencor për nder të  X X  
v je torit të  çlirim it të  a tdheu t, i organi- 
zuar nga In s titu t i i Historisë dhe i Gju- 
hësîsë, faku lteti i Histori-Filologjisë dhe 
In stitu ti i Folklorit. Në të  m irm in  pjesë 
punonjës shkencorë të  institucioneve të  
lartpërm endur, bashkëpuntorë të jashtëm  
të  ty re  dhe të  f tuar të  tjerë. Merrte pjesë 
edhe R ektori i U .Sh.T . shoku Kahreman 
Y lli. Seanca e  parë plenare u hap n ’orën 
8 të  datës 2 nëntor.

Sesionin e deklaroi të  hapur sh . Zihni 
Sako, drejtor i In s titu t it  të  Folklorit. 
Ai ia  dha fjalëri shokut Androkli Kostallari 
d rejto r i In s titu t it  të  Historisë dhe të 
Ghjuhësisë, i cili foli m bi tem ën ” Shkencat 
albanologjike në njëzeU’jetorin e çlirim it” . 
Mbasi vuri në  dukje përparim in e atdheut 
tonë  g jatë këtyre 20 v jetëve, referonjësi 
tha  se pjesa e pandarë e këtij përparimi 
dhe rezu lta t i udhëheqjes së drejtë të  P .P . 
SH . janë  edhe sukseset e arritu ra  në kër- 
kim et shkencore, midis të  cilave dhe në 
ato  albanologjike. Ai bëri historikun e 
instituc ioneve kërlcimore albanologjike që 
nga krijim i i tyre në v itin  1947 e deri në 
d itë t tona , kur num ri i kuadrove shkencore 
është dhjetëfishuar. A . K ostallari foli mbi 
punën e përpjekjet e këtyre kuadrove për 
të  nxjerrë në d ritë  të  kaluarën e largët e 
të  a fërt të  popullit tonë , trad i ta t e  tij 
kulturore e shpirtërore, pasuritë  e gjuhës 
së bukur shqipe, shp irtin  e thellë poetik 
të  popu llit tonë të  pasqyruar në vepra 
të  pavdekëshme në folklor, le tërsi, a rt 
e  a rkitekturë.

Ndër ha p a t vendim tare që ka bërë 
albanologjia ai vuri në  dukje :

1) Shkencat albanologjike shqiptare në 
m bështetje të  metodoite^jîsë marksiste- le­
n iniste i kanë bërë një  analizë të  shëndoshë 
trashëgim it shkencor të  së kaluarës, e kanë

përgjithësuar a të  dhe kanë bërë hapa të  
mëtejshme.

2) Shkencat albanologjike kanë hyrë në 
rrugën e një zhvillim i të  organizuar e  të  
planifikuar.

3) Është krijuar një  bashkëpuuim i 
ngushtë midis fushave të  ndryshme të  kë r-  
kimeve historiko-filologjilce.

4) Shkencat albanologjike janë bërë të  
pa varura .

5) Qendra e studimeve albanologjike 
është bërë Shqipëria.

Sh. Androkli Kostallari theksoi se megji- 
thë  lcohën e shkurtër që ka kaluar që nga 
Konferenca e Parë Albanologjike, gjithë- 
sej 2 v je t, punonjësit shkencorë të  albano- 
logjisë kanë me se të  paraqiten në këtë 
ses ion shkencor.

Midis sukseseve m ë të  rëndësishme të  
koliëve të  fundit a i përmëndi: zbulim et 
arkeologjike të  M aliqit që provojnë vazhdi- 
mësinë ku lturale nga shtresa e bak rit n ’a të  
të  bronxit; zbulim et e Krotinës — frag­
mente tullash me vula që m bajnë em rin 
D im alitan (AIMAAAITAN) em rin e 
qy te tit të  vje tër Ilir  D imal — që jap in  
mundësi në përcaktim in e vendit të  kë tij 
qy te ti; zbulim et në Apolloni; përfundim in 
e vëllimit të dytë të ’’Historisë së Shqipërisë”  
që përfshin periudhën 1839-1944 — pe- 
riudhën më të  pasur dhe m ë të  rëndësishme 
të  historisë së vendit tonë; është në për? 
fundim e sipër vëllimi i tretë i Historisë 
së letërsisë shqipe në dy  pjesë (pjesa e parë 
’’Letërsia e viteve 1912-1944”  dhe pjesa 
e dytë ’’Letërsia e rea lizm it socialist” ); 
kanë hyrë në një  fazë të  re punim et për dy 
veprat e mëdha kolektive në fushën e gju- 
hësisë: Fjalori i gjuhës së sotme shqipe — 
për të  cilin  është krijuar kartoteka e lek- 
s iku t me rre th  1 miljon e gjysëm skeda — 
dhe Gramatika shkencore e shqipes — harti-  
m i i së cilës duhet të  fillojë v itin  e ardh-
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sh ë m , duke pasur në dispozicion një  karto- 
tekë  me rrc th  250.000 skeda; janë  në për- 
fundim ” Studim et etimologjike të shqipes” 
prej m ë se 4000 fjalësh; janë përfunduar 
14 fjalorë shumëgjuliësh shqip-rusisht- 
frengjisht të  term ino log jive të  ndryshme 
shkencore c teknike me m ë se 20.000 fjalë; 
janë  futur në një fazë të  re kërkim et dia- 
lektologjike, faza e parë e të  cilëve është 
në  përfundim e sipër.

Mbas séances së parë plenare sesioni 
i zhvilloi p u n im e tn ë d y  seksione: të  shken- 
cave historike e filologjike.

A ndrokli K ostallari e deklaroi të  hapur 
seancën e parë të  seksionit të  gjuhësisë, 
letërsisë e fo lklorit. Seanca filloi në 2 
nën tor para d ite me kumtesën e sh. Lirak  
Dodbiba ”Leksiku i sotém detar në shqipet” , 
ku  vlerësohet na tyra  e leksikut të  sotëm 
d e tar në shq ipet duke u vënë në dukje 
sh trirja  dhe përbërja e t i j  në t r i  pika 
me rëndësi të  bregdetit tonë: Shëngjin- 
D urrës-Sarandë. Autori provon se në lek- 
s ikun  tonë detar, m egjithë num rin e 
m adh të  huazim eve, ka edhe ro jaft fjalë 
sh q ip e , sidomos në  punë të  d e tit , të  gjeo- 
m orfoiogjisë, të  astronomisë dhe të  disa- 
pajim eve të  barkës e në m anevrat. Sillen 
argum enta që përligjin  mungesën e em ravet 
për disa kategori peshqish që gjuhen në 
d e t të  hapët. D uke iu sjellur folklorit ai 
provon se deti, si edhe ina li e brigje t, del 
pjesë e pandarë e m jedisit ku ka je tuar 
prej kohëve m ë të  lashta populli ynë* 
D uke u bazuar në disa huazime të  lashta 
në  shtrirjen  e ty re  e duke m arrë konside- 
ra të  edhe natyrën e përzjerë për rg a  ori- 
gjina të  leksikut de tar të  vendeve të  tjera 
m esdhetare, kumtonjesi bën një përpjekje 
m e sukses për të  rrëzuar tezën e  G. W ei- 
g a n d it e të  tjerëve të  c ilët i mohojnë po- 

ep u llit tonë autoktoninë në vendbanimet
sotm e në m bështetje kryesisht të  për- 

bërjes së leksikut d e tar, simbas ty re  gjoja 
k re jtësish t i huazuar.

Në kumtesën pasonjëse ’’H yrja e tur- 
qizmave në gjuhën shqipe dhe përpjekjet 
për zëvëndësimin e tyre» Anton K rajni vuri
në  dukje se shqipja, në krahasim me gjuhët
ballkanike nuk ka lë  leksikun e saj një
volum  aq të  madh turqizmash sa mund
të  m endohet. Turqiz m at për ne janë fjalë
të  m arrura nga tu rq ishtja — mvarësisht

nga burim i dhe m ënyra e futjes së ty re  
në shqipet. Ato hynë m ë tepër me anë të  
të  folurit.

Autori përmendi se nga analiza e shkri- 
meve t ’asaj kohe del se cënimet e leksikut 
të  shqipes nuk janë të  rënda edhe në fazën 
e parë të  p ush tim it otom an. Këtë a i e 
shpjegoi me qëllim in e autorëve të  tekste- 
ve fetarc si shërbëtorë të  kisliës për të  qenë 
sa m ë të  kuptueshëm prej popullit.

Shkrim et e para të  gjuhës sonë pasqyroj* 
në leksikun e asokohëshëm të  shqipes 
kryesisht fshatare, ku sundim i tu rk  ende 
s ’ishte ngulitu r. Duke bërë një s ta tistikë  
të  turqizm ave te  au torë t e v jetër a i nxori 
në pah ritm in  e përhapjes së tu rqizm ave 
në dy shckujt e parë si edhe në dy  shekujt 
e m ëpastajm ë të  sundim it tu rk . Në rastin 
e fundit kralias hyrjes së turqizm ave me 
anë të  të  fo lurit kemi dhe hyrjen e tyre 
me anë të  shkollave dhe mejtepeve të  Im­
pura në  vend in tonë. Por këto, duke qenë 
të  pak ta  në num ur e të  pafrekuentuara prej 
të  gjithëve, ndihm uan pak. A utori vuri 
m ë në fund në dukje përpjekjet me sukses 
të  R ilindasve për pastrim in e shqipes nga 
fjalët tu rke , vazhdim in e kësaj pune deri 
sot dhe de tyra t që i  dalin  leksikologjisë 
në këtë drejtin i.

Shoku Pashko Ceci në kumtesen e vet 
”Frang liardhi dhe fja lo n  i t i j  latin- 
shqip” u përpoq të  tregojë me shembuj 
ku është bazuar Bardhi për mbledhjen e 
glosarit dhe deri ku u  përgjigjen ekuiva- 
len tet shqipe lemave la tine. Po me anë 
shembujsh kumtonjësi u  m undua të  vër- 
te ton te  se në kohën e Bardhit një pjesë 
e m irë e mbiem rave që sot janë të  nyj- 
shëm atëhere janë  përdorur pa nyjë dhe 
mbiemri cilësor në shumë raste është ven- 
dosur para em rit.

Serinë e kumtesave për seancën e para- 
dites e m bylli ’ ’Për ndikesat gjuhësore të 
Bogdanit”  e sh. Kolë Ashta. A utori bëri- 
përpjekje të  v in te  në dukje e të  shpjegonte 
elem entet e ndryshëm që ka konstatuar 
në gjuhën e veprës së Bogdanit (shek. 
X V III): dem ente  të  gegërishtes lindore 
që vijnë  nga origjina e Bogdanit prej Gurit 
të  H asit në Koso^ë;, veçori të  gegërishtes 
veriperëndimore që i shpjegoi me nde- 
njien e Bogdanit në Shkodër dhe me tra-
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d ita t e një  gjuhe letrare pak a shumë të  
form uar. Ai ka konstatuar ndikesa të  
te k s tit  shqip m bi versionin ita lish t e 
të  italishtes m bi tekstin  shqip që i shpjegoi 
m e përkthim in ad litteram  të  c itateve 
ita lish t e la tin ish t brenda te k s tit shqip, ose 
me nevojën për përputhjen e të  dy  teksteve.

Seanca u m byll me diskutim et e shokëve: 
A . K rajni rre th  kumtesës së L irak Dodbibës 
T . Dizdari e A . Kostallari rre th  kumtesës 
së K ra jn it dhe S . R iza  rre th  kumtesës 
së Kolë Ashtës.

Në seancën e mbasdites që u hap n ’ora 
1600 J  ani Thomaj me kumtesën ”Mbi 
shpërndarjen e gjymtyrëve të frazeologjiz­
mave të shqipes në fja l i” shtroi problemin 
e marrëdhënieve në mes veçorisë sem antike 
dhe asaj gram atikore të  frazeologjizmave 
të  shqipes. Ai arriti në  përfundimin se 
tipari esencial i  frazeologjizmave gjuhë- 
sore është un ite ti sem antik, por jo i pa- 
kushtëzuar, përkundrazi, i kushtëzuar nga 
funksioni gram a t  i ko r  i togfjalëshit. Shpër- 
ndarja e gjym tyrëve të  këtij brenda një  
fjalie — th a  m ë në fund kumtonjësi — 
nuk sjell çpërbërjen e frazeologjizmit seman- 
tik ish t, ndërsa shperndarja e ty re  në fja­
li të  ndryshm e sjell çpërbërjen e frazeologjiz­
m it edhe sem antikisht.

Në kumtesën ” Rreth disa çfaqjeve të ndi- 
kim il të homonimeve në gjuhën shqipe" 
Xhevat Lloshi dha raste  kur homonimia 
ka ndikuar në zhvillim in e leksikut të  
gjuhës shqipe në  disa drejtim e, synoi të  
tregonte arësyet përsc ky  ndikim është 
i kufizuar në gjuhë dhe nxori që këtej 
specifikën e liomonimisë si n jë fenomen 
që është pasojë e veprim it të  ligjeve dhe 
rregullave të  tje ra  të  gjuhës.

Miço Samara  në kumtesën ” Antonim ia  
në fja lë t shqipe me parashtesa” pasi bëri 
n jë  përm bledhje të  rezulta teve  të  arritu ra  
në studim in e antonim isë, m iratoi mendi- 
m in  se marrëdhënie antonim ike vihen re 
jo vetëm  midis fjalëve me rrënjë të  ndry­
shme, por edhe m idis fjalëve m e parashte­
sa me funksion an tonim ik. Ai bëri klasi- 
fikim in sem antik e struk turor të  fjalë- 
-antonim eve, m e parashtesa në gjuhën 
shqipe, duke e lidhur këtë klasifikim  edhe 
me pasqyrim in e ty re  në fjalorët e shqipes.

Me kumtesën ” Çështje të sinonimisë në 
gjuhën shqipe”  Palok Daka  bëri përpjekje

për të  përm bledhur rezu lta te t e a rritu ra  
në  studim in e sinonimisë shqipe dhe u 
përqëndrua në problem in e përkulizim it 
të  sinonimisë. K um tonjësi i bëri një  vë- 
shtrim  k ritik  pasqvrim it të  sinonimeve 
në fjalorin e gjuhës shqipe (1954). Në fund 
dha një  provë të  klasifikim it të  sinonimeve 
në shqipet.

Më në fund, Ferdinand Leka në kumtesën 
”Disa marrëdhënie midis fjalës dhe termit 
u  m uar me m arrëdhëniet që ka fjala e za- 
konëshme me term ën (fjalën speciale) në 
shqipet duke bërë krahasime edhe me 
gjuhët e tje ra . Ai u kushtoi vëmendje më 
tepër /u tjes  së fjalës speciale në gjuhë. 
Kjo gjë i dha ra s t a tij që të  polemizonte 
me a ta  që nuk kujdesen sa duhet për sliq i- 
përimin e term inologjisë. Ai theksoi se pëj- 
dorimi pa krite r i term ave të  huaja e var- 
fëron m barë gjuhën dhe jo vetëm  n jë  lëm 
special të  term inologjisë., mbasi te rm i 
m ban lidhje të  vazhdueshme me fjalën e 
zakonëshme.

R reth kumtesave të  lexuara në seancën 
e dytë dislcutuan shokët: S . Riza, X h . 
Lloshi, A . Kostallari, E . Lafe dhe M . Qirici.

Seanca e I II  u hap me kumtesën e Qemal. 
Haxhihasanit ”Disa problème lidhur me 
lindjen dhe zhvillim in e folklorit të luftës 
N . Ç l.” Në këtë kumtesë autori analizoni 
brendinë dhe frymën revolucionare të  
këngëve të  luftës N . Çl., të  c ila t vunë 
them elet e një d rejtim i të  r i  në mendimin 
poetik  popullor, hapën rrugë të  re në zhvi­
llim in e mëtejshëm të  fo lklorit, duke mos 
lënë aspak mënjanë tra d i ta t m ë të  m ira 
folkloristike të  popullit tonë , përkundrazi, 
duke i vazhduar a to , por duke u dhënë 
një  përm bajtje të  re.

Sh. Nexhat A golli m ba jti kumtesën 
-’Disa rezultate nga ekspedita koreogmfike\ 
në lokalitetin a Zalldardhës”  ku  shqyrto 
në m ënyrë të  përgjithëshm e va lie t e bu- 
rrave dhe të  grave, va lle t e ’’rënda”  dhe 
të  ” le h ta ”  të  bu rrave, bëri një analizë  
të  struk tu rës , plastikës, ritm ikës, forma- 
cioneve të  valleve dhe përputhjes së lëvi- 
zjeve me frazat m uzikore. Kumtonjësi foli 
edhe për rolin  e ind iv id it në krijim in  e 
valleve popullore. Problem i i pasu rim itr 
përtëritjes dhe k r ijim it të  valleve popu ­
llore — v ijo i a i — ësh të  një  fenomen 
i dukshëm që hedh poshtë mendimin borgjez
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se gjoja folklori s ’është gjc tje të r  veçse 
jehonë, k rijim  i së kaluarës. Ai a rriti në 
përfundim se g jithë krijim i a rtis tik  i va- 
lleve t ë  Zalldardliës është pjesë vijuese e 
përbërëse e u n ite tit kom bëtar koreografik 
të  k rijuar e të  trashëguar brez pas brezi.

Në kumtesën e v e t Dhimitër P ilika  
solli të  dhëna ”Rreth një dorëshlirimi tjelër 
të  Th. M itkos (v . 1889) të panjohur tek ne". 
A i u përpoq të  bëjë një  lidhje midis vomeve 
të  sotme dhe aty re  të  moçmeve, bëri a- 
luzion për pasqyrim in e të  v jetrave në të 
r e ja tj për një kryefill trako -ilir dhe dha 
d isa mendime m bi elegjinë shq ip tare.

N jë kontribu t të  r i në njohjen e poetit 
arbëresh Vinçenc S tratigoi solli Ziaudin  
Kodra me kumtesën ” Vinçenc Stratigoi 
( të  dhëna të reja rrcth vepr'ês se t i j ) ” . Autori 
so lli të  dhëna të  reja m bi lcëtë poet demo- 
k ra t arbëresh të  gjysmës së dy të  të  sheku- 
l li t  të  ka luar, e vuri në dukje disa objekte të  
rëndësishm e të  figurés së t ij . Duke sjellë 
pasazhe të  të rë  nga veprim taria letrare e 
public istika  e poetit a i nxori para opinio- 
n it slikencor një figurë të  nd ritu r, një  poet 
të  lirisë me dashuri të  flaktë për a tdheun 
e la rgët të  stërgjyshërve dhe me tende- 
nca socialiste.

N jë  problemi të  ndërlikuar të  letërsisë 
î kushtohej kumtesa e sh. Luan Kokona 
"Cilës rrymë letrare i pèrket vepra e M i- 
gjenit? ”  ku u bë përpjekja për ta  parë 
krijim tarinë  e këtij poeti në d ritën  e 
rrethanave historiko-shoqërore të  kohës. 
A utori i nxori konkluzionet e ve ta  nga 
analiza e karak teristikave  kryesore të  
poezisë e të  prozës së M igjenit, të  vështruara 
në sfondin a letërsisë së asaj kohe. Ai 
a rriti në përfundim in se në v ite t ’30 
s ’mund të  f lite t për realizëm socialist dhe 
se vepra e M igjenit në  përgjithësi e në 
the lb  i përket rea lizm it k ritik  revolucionar 
e n jë pjesë e vogël rom antizm it revolucionar.

Në kumtesën e fundit për seancën c mën- 
gjezit "Vëzhgime m bi disa motive të 
Goethes te poezitë e H ilë M osit”  Niko Van- 
gjeli tra jto i në planin e letërsisë krahasuese 
o jë  pjesë të  krijim tarisë  poetike të  H. 
M osit, ndikim in e këtij në krijim tarinë 
e v e t nga poezia e poe tit të  m adh gjerm an 
J .  W . Goethe.

L idhur me këto kum tesa diskutuan: 
Z .  Salto për kumtesën e Dh. Pilikës e N.

A gollit, A . K rajni për kumtesën e D h. 
Pilikës, A . Kostallari për kum tesat e Z . 
Kodrës e N . V angjelit dhe K . B ihiku  
për kum tesat e L. Kokonës e N. Van­
g jelit.

Në seancën e IV  Spiro Floqi m bajti kum­
tesën ” Tipe semantiko-strukturore të pe- 
riudhës me fja l i  të vanir pa lidhje korelative” . 
K um tonjësi parashtroi n jë klasifikim  të 
r i  të  periudhave me fjali të  van ir  në bazë 
un ike , njëherazi kuptim ore e strukturore. 
Ai vu ri në dukje sh trirjen  e gjërë të  lidhjes 
jokorelative në shqipen e sotme si dhe për- 
dorimin e diferencuar të  m jeteve të 
ndryshm e të  lidhjes sipas sferave stilistiko- 
-gjinore të  përdorim it të  ty re  dhe pasurimin 
e vazhdueshëm të  këtyre mjeteve me li- 
dhëza të  reja .

Stefan P rifti në kumtesën "E lip sa  në 
sintaksën shqipe” , mbasi shqyrtoi pikëpa- 
m je t e ndryshm e lidlnir me kategoritë 
logjike e g ram atikore,e  cilësoi elipsën si një 
fenomen të  formés lidhur me brendinë që 
ajo shpreh. Ai u ng rit kundër atyre  që i 
venë elipsës një bazë m ë fort psikologjike 
se sa gjuhësore. K uptim i i d rejtë  i  elipsës 
— th a  ai — del në dritë  nga m bështetja 
në rapo rte t theme lore të  gjuhës me mendi- 
m in , në u ite tin  e ty re  d ia lek tik , në 
pohim in se gjuha është veslija m ateriale e 
m endim it.. A i vuri si kusht të  elipsës mun- 
gesën e korespondëncës së plotë ndërmjet 
elementëve që ndërtojnë formën e jashtme 
të  shprehjes gram atikore të  m endim it dhe 
elementeve që ndërtojnë formën 3 brëndë- 
shme të  ndë rtim it të  tij . Por kjo s ’do të 
th o të  identifikim  të  ty re  — nënvizoi kum­
tonjësi. Pastaj au to ri dha raste t e veçanta 
të  elipsës në shq ipet dhe rezu lta te t e saj 
në  sintaksë të  ilustruara  me m aterial 
gjuhësor.

Në kumtesën "N jë  vështrim mbi foljet 
me më se një  reksion në shqipen e sotme 
letrare" A li  Dhrimo bëri një grupëzim të  
foljeve simbas reksionit të  ty re , u muar 
me drejtim in e lëvizjes së reksionit foljor 
në  shq ipet dhe u përpoq të  përcaktonte 
shkaqet e kësaj lëvizjeje.

K um tesa e fund it për lcëtë seancë ishte 
"T rajta t e urdliërores te Gjon Buzulai” 
ku E m il Lafe, dulce u m bështetur në vje- 
ljen e plotë të  trajtave  gram atikore e të  
leksikut të  Gjon Buzukut, foli për tra jta t
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e ndryshme të  urdhërores te  ky autor, duke 
i  shoqëruar vëre jtje t e ti j  me të  dhëna 
statistikore të  sakta dhe dha mend ime për 
formimin historik  të  këtyre tra jtave  .

Mbi kum tesat e dëgjuara u diskutua prcj: 
M . Domit, S . Rizës A . Kostallarit e S. 
Floqit.

Në seancën e pestë Prof. Eqrem Çabej në 
kumtesën ”Strukiura dialektore e shqipes 
në zhvillimin historik të sa j” vuri në dukje 
se në historinë e dy dialekteve kryesore 
të  shqipes e në kronologjinë e tipareve 
që i dallojnë nga n je ri-tje tr i duhet të  bëhet 
një shtresim  i kë tillë : në fillim  të  pcriodës 
le trare, e cila p iqe t përgjithësisht me pu- 
sb tim in  e vend it prej osmanëve, këta dy 
dia lck te  kanë qënë m ë afër n je ri-tjetrit 
se sot, sikundër tregon ndër të  tjera një 
krahasim  i gjuhës së Gjon Buzukut me atë 
të  Lekë Matrëngës prej Siqelie. Gjatë 
kesaj période vihen re disa inovacione që 
kanë dalë m ë fort në anë të  gegërishtes e 
që sollën një largim të  dialekteve nga 
n je ri-tjetri. Në periudhën mesjetare — 
para letrare  përkundra/.i, gegërishtja para- 
q ite t m ë konservative, toskërishtja kiyen 
m ë fort inovacione. Për kë të  periodë v i­
hen re disa diferenciine përbrenda gegëri­
sh tes, të  c ilat janë  m jaft të  lashta, pjesë- 
r ish t mbase m ë të  lashta se da llim et që 
vcçojnë gegërishten nga toskërishtja. Mje- 
te t  e kërkim it në këtë fushë studim esh — 
përfundoi a i— janë d ia lek tet e ndryshëm 
brenda dhe jashtë Shqipërisë, monumen- 
te t  e vje tra  le trarë, onomastika historike 
dhe m ënëfund m arrëdhëniet e shqipes me 
gjuhët fqinje.

Jorgji Gjinari m bajti kumtesën ” Konkor- 
danca të toskërishles ve rio re me gegërishten 
jugore” ku përmendi raporte dhe m arrë- 
dhënie të  dialekteve të  shqipes, duke i 
parë ato kryesisht në dy nëndialektet e 
la rtpërm endura. Mbasi vu ri në dukje m a­
rrëdhëniet dhe k on tak te t e banorëve të  
kë tyre  zona ve g ja të  zhv illim it h isto rik , 
a i parash tro i konkordancat në sferat e 
fonetikës, morfologjisë dhe sintaksës. Kum- 
ton jësi përfundoi duke treguar nevojën 
e s tud im it të  këtyre çështjeve: ndik im et 
gjuhësore në njerën apo tje trën  anë të  
S hkum bin it, ruajtjen  e tipareve  d ikur të  
përbashkët, zhvillim et e pavarur paralelë 
dhe kronologjinë e fenomeneve. Një kum-

tesë me ka rak ter d ialektor e dialekto- 
histo rik  m bajti edhe Bahri Beci. Duke 
folur ”Rreth historisë së tingullit y  në gjuhën 
shqipe” kum tonjësi, në kundërshtim  me- 
dijen e deritashm e, bëri përpjekje të  argu- 
m entonte tezën  e  v e t se ka lim i i ÏÏ indo- 
vropiane ose latine  në  y  është bërë në më- 
nyrë te  pandërmjetëshm e dhe i përket një 
periudhe të  lashtë të shqipes. Pastaj u 
përcaktuan prej tij  në v ija t kryesora 
izoglosat e varianteve i, a i; a 'i ,  ei, ëi, o 
dhe të  y -së në të  folmel e G egërisësë Mes- 
me në veçanti. Më në fund autori u m undua 
të  m bronte tezën se kalim i i y -së në i në të  
folmet e pjesës lindore të  Gegërisë së 
Mesme ësh të  bërë nën ndikim in e maqedo- 
nishtes në periudhën përpara fundit të  
shek. XIV.

D uke kum tuar m bi ” Trajtat e pjesores 
të foljeve me temè më likuide në toskërishten 
e folur dhe lë shkruar” M enella fo ton i 
bëri n jë  tra jtim  në planin a k tu a l dhe h isto ­
r ik  të  problem it. Mbasi sqaroi gjëi djen 
aktuale  nëpër të  folm et e ndryshme të  tos- 
kërishtes e në toskërishten e shkruar, 
kum tonjësi, duke mbësl te tu r tezën e G. 
M eycrit— sim bas së cilës form anti -ë është 
rezu lta t i asiinilim it të  n-së së form antit 
në me likuidën e temës, — përdorim in e 
form anteve -ur dhe -tur e pa si një shtrirje 
analogjike. Ai a rr ili  në përfundim in se 
prirja  d re jt përg jithësim it të  m baresës-ur 
në gjithë  folje t m ë likuide është m ë e th e k -  
suar në toskërishten e shkruar se në të  fo-

Serinë e kumtesave të  lexuara në këtë 
sesion shkencor e m bylli kumtesa ”M bi 
dallimet kuanlitative të zanoreve të theksueme 
në shqipet” e sh. Mehmet Çeliku, ku, mbasi 
jepen form at kryesore të  fjalëve që përbëjnë 
problem d ia lek tor lidhur me shkallët 
fonetike të  k u a n tite til të  zanoreve të  thek- 
suara, a rrihe t në këto konkluzione kryesore:

1) Interes d ialektor në gjuhën e sotme 
shqipe paraqesin jo vetëm zanoret e gjata, 
por edhe ato të  gjatësisë së mesme.

2) Jo vetëm  në toskërishten, por edhe 
në  gegërishten po vihen re tendenca d rejt 
rrafshim it të  shkallëve të  gjatësisë e të  
gjatësisë së mesme.

Në diskutim et e fundit e morën fjalën 
shokët: M . Domi, S . R iza  e A . K rajni 
rre th  kumtesës së Prof. E . Çabejt, M .
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Çeliku, B . B ed  e P . Gjiknuri m bi kumte- 
sën  e J .  G jinarit, E . Çabej, J . Gjinari. 
e M . Domi per kum tesën e B. Becit 
dhc Z. Sako e A . Dodi r re th  kumtcsës së 
M. Çelikut.

Më datën 5 nëntor, m basi u dëgjuan 
konkluzionet e sesionit shkencor të  bëra për 
se ks ion in h istorik  nga kandiJati i  shken- 
cave historike sh . Ligor M ile  dhe për sek-

sionin filologjik nga kandidati i shkencave 
filologjike Prof. M ahir Domi, sh. A ndrokli 
Kostallari, drejto r i I n s titu â t të  H istorisë 
dhe të  Gjuhësisë e deklnroi të  rabyllur 
sesionin shkencor, duke uruar dhe falën- 
deruar gjithë pjesëm arrësit.

M aterjalet e  seksionit të  shkencave filolo­
gjike do të  botuhen në num rat e ardhshëm 
të  revistës tonë.

A. Dh.

M B R Ë M JE  PË R K U JT IM O R E  DUE SESIO N  SH K E N CO R ME R A STIN  
E 150-V JET O RIT  T Ë  L IN D JE S SË JE R O M IN  DE RA D ËS

Me rastin  e 150-vjetorit të  lindjes së po- 
e t i t  dhe pa trio tit të  m adh arbëresh Jeronim  
De Rada, Komisioni K om bëtar i ngritur 
për këtë qëllim  organizoi më 4 dhjetor në 
sallën kryesore të  U n iversitctit Shtetëror 
të  Tiranës një  mbrëm je përkujtim ore. 
Në mbrëm je asistonte anëtari i Byrosë 
P o litikc  dhe Sekretari i K om ite tit Qëndrorë 
të  Partisë  së Punës së Shqipërisë Ramiz 
A lia, anëtar i K om ite tit Qëndror të  P. 
P .S H . Fadil Paçram i, Rektori i Univcrsi- 
te t i t  Shtetëror të  T iranës, K ahrem an Y lli, 
Zv. M inistria e A rësim it dhe Kulturës 
Qibrie Ciu, drejto ri i In s t i tu â t  të  H isto­
risë dhe të Gjuhësisë pranë U niversitetit 
Shtetëror të  Tiranës Androkli Kos ta Ilari, 
drejtori i In s t i tu â t  të  Folklorit Zihni Sako 
e tj . Merrnin pjesë në mbrëm je gjithashtu 
pedagogë të  F a k u lte tit H istori-Filologji, 
punonjës shkencorë të  In s t i tu â t  të  H isto­
risë dhe të  Gjuhësisë, shkrim tarë, puno­
njës të  letërsisë e tj.

Mbrërnjen e hapi Rektori i U niversitetit 
Shtetëror të  Tiranës Kahrem an Ylli.

Paslaj e mori fjalëu kryetari i Lidhjes 
së Shkrim tarëve dhe A rtistëve të  Shqipërisë 
Prof. DhimiVèr S . Shuteriqi, i cili foli 
rre th  veprim tarisë letrare dhe patriotike 
të  arbëreshit të  m adh. Pas fjalës së Prof. 
S hu teriq it poetët Andrea Varfi dhe Llazar 
Siliqi recituan pjesë nga vepra t e De Radës, 
përsh tatu r në  gjuhën e sotme shqipe.

Në referatin  e  tij  , Prof. Shuteriqi thek- 
soi se De Rada e nisi rrugën letrare në një 
kohë, kur në letërsinë botërore ishin 
çfaqur përfaqësues viganë të  një vale të  re 
n ë  letërsi, të  tillë  si Bajron, H ygo, e tj. 
N johja m e k ijrim et e bashkëkohësve të

m ëdhej, si dhe me letërsinë antike  dhe t t  
Rilindjes europiane, i dha mundësi poeti 
tonë të  ngrihet në një  la rtësi a rtistike  dhe 
ideore që s ’ishtc parë gjer atëhere në le­
tërsinë shqipe. K ontak tet me idetë mili- 
tuese të  rom antikëve përparim tarë euro- 
pianë, ngjarjet po litikc në I ta li, sidomos 
n ’a të  jugore, ku je tonte De R ada, studim i 
dhe gjurm im i i trad ita  ve të  lavdishme 
luftarake të  popullit shq ip tar, — të  gjitha 
këto përcaktuan karak terin  p a trio tik  të 
veprës së poetit arbëresh, i cili që në çapat 
e para i caktoi vetes një  m ision të  lartë 
e fisn ik , — propagandimin e ides së madhe 
të  ç lirim it t ’a tdheu t nga robëria tu rke. 
Më te j referuesi, duke analizuar krijim ot 
e De Radës, vuri në dukje se ideja e çliri­
m it K om bëtar përshkon tejendanë tërë 
veprën e begatë të  poetit, që nga ” Milo- 
sao”  (1836), gjer te  ’’Pasqyrë e një jete 
njerëzore”  (1897). Duke bërë fjalë për 
rre thanat h istorike, kur zuri f ill veprim- 
taria  politike e De Radës, Prof. Shuteriqi 
paraq iti një kuadër tërësor të  asaj lëvizje 
ç lirim tare, që kishte përfshirë gjithë kon- 
tinen tin , veçanërisht I ta linë  dhe Ball-

Vala e Rizorxhimentos italiane rrëm beu 
edhe arbëreshët, që ishin prej shekujsh 
të  e tu r për liri dhe drejtësi. Ndërkaq arbë­
reshët nuk  harronin për asnjë çast se ma- 
tanë  d e tit  a ta  kishin një  atdhe tje tër, 
adlicun stërgjyshor. Ideja e k r ijim it të  një 
sh tc ti të  pavarur shq ip tar ka filluar të  bëjë 
gjithënjë e m ë tepër për ve te  mend je t e 
shqiptarëve brenda dhe jaslitë vendit. 
Përpjekjet shumëvjeçare të  Ali Pashë 
Tepelenës në juge dhe Bushatllijve ne veri;
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per t ’u shkëputur nga vartësia  e su lltan it, 
ca më tepër, qeverisja e pavarur e princi- 
patave të  tyre për dhjetra v je t pa ti je- 
honë të bujshme në Europë, dhe u pa kështu 
mundësia î plotë e them elim it të  n jë  sh te ti 
të  lire shq ip tar. K orentet c rinj politikë, 
që po tronditnin Europën , shtronin edhe 
para patriotëve arbëreshë detyra  të  reja , 
më përparim tare nga ç ’m und të  kryhcshin 
brënda suazës së një  lëvizje ç lirim tare 
feudale. Me një  m ateria l të  pasur doku- 
m entar, Prof. Shuteriqi përshkroi veprim - 
tarinë  e gjatë e frutdhënëse të  De Radës 
në shum ë fusila: le tërsi a rtis tike , gjuhësi, 
folklorikë, pub lic istikë, dhe para  së gji- 
thash  veprim tarinë e tij  pa triotike . Pastaj 
referuesi u ndal në disa veçanti të  a r t i t  
deradjan. Duke folur për shkaqet, që e 
bënë veprën e De Radës të  n jihe t pak aso 
kohc në Shqipëri, ndër të  tje ra  prof. 
Shuteriq i nënvizoi fak tin  se gjuha e poetit 
është vësh tirë  të  kuptohet nga lexuesi i 
gjcrë, meqë ajo m bështetet kryesisht mbi 
të  folmen arkaike të  arbëreshëve të  Kala- 
brisë. V ështirësitë e botimeve dhe përha- 
pjes së librave, pengesat që krijonin for­
ç a t reaksionare brenda dhe jash të  Shqi- 
përisë, kanë nd ikuar g jithaslitu  negati- 
vislit në përhapjen e shkrimeve të  De 
Radës në atdheun e t ij . Së fundi referuesi 
ceku problem in, tashm ë të  njohur, të  ndi- 
k im it veçanërisht të  the llë , që ka ushtruar 
vepra e poetit të  m adh të  Rilindjes tonë 
K om bëtare, Jeronim  De R ada, në letër- 
s inë  arbëreshe. Ndikime të  De Radës re ­
feruesi sheh edhe në letërsinë shqipe në 
Shqipëri, por kë të  a i e  konsideron një  çë- 
sh tje, që lyp kërkime dhe studim e të  m è­
te  jshëm m ë të  the lluar. Duke m baruar 
fjalën e t i j ,  referuesi nënvizoi se 
vetëm  pas ç lirim it të  Shqipërisë me kuj- 
desin e Partisë  tonë të  Punës vepra e De 
Radës u bë objekt studim esh e botimesh 
serioze në Shqipëri, dhe em ri i nderuar i 
poetit arbëresh zuri vendin e m erituar në 
radhën e b ijve  m ë të  çquar të  popullit 
shq ip tar.

Një d itë  m ë vonë (5 dhjetor) për nder të  
150. v jetorit të  lindjes së De Radës u zhvi- 
llua  një sesion shkencor. Në sesion u lc- 
xuan shta të  kumtesa nga punonjës 
shkencorë të  In s titu t it të  Ilistorisë  dhe të  
G juhësisë dhe stud  m ta rë  të  tjerë.

Sesionin e deklaroi të  hapur Androidi 
Kostallari, drejtor i In s titu tit të  Historisë 
dhe të  Gjuhësisë. Pastaj e mori fjalën 
Zihni Seiko, drejtor r ln s t i t u t i t  të  Folklorit, 
i c ili lexoi kumtesën ’’Jeronim De Roda 
dhe veprimtaria e ti j  në fushën e kërkimeve 
dhe botimeve folklorikë” . K umtuesi vuri 
në dulcje se Jeronim  De Rada edhe si 
folklorist zë një vënd të  çquar në historinë 
e kulturës shqiptare. Kërkimet shumëvjc- 
çarë të  poetit në fushën c folklorikës 
shqiptare, botim et në këtë fushë, që u kryen 
prej t i j ,  kanë lojtur një ro i të  rëndësishëm 
në njohjen dhe studim in e thesareve shpir- 
tërorë të  popullit shq ip tar, në zgjimin 
dhe form imin e ndergjegjes tonë kombëtare 
në mezin e shekullit të  lcaluar. Në kumtesë 
bëhet përpjekje për ta  rrokur veprim tarinë, 
folklorikë të  De Radës në një  plan të  gjërë 
si shprehje konkrete të  a tij  hovi të  vru ll 
shëm që mori n ’Europë studim i i trad i*  
tave  kulturore të  popullit në epokën e ro- 
m antizm it dhe në një periudhë të  re të  
historisë së Shqipërisë, kur nevoja e bashki- 
m it kom bëtar kërkonte veç të  tjerash edhe 
zbulim in e evidencimin e elementëve të 
përbashkët kulturorë të  krahinave të  ndry- 
shme të  vendit. Një varg dijetarësh euro- 
pianë fillojnë t ’i kthcjnë sytë nga e kaluara 
e popujve. Këtë rrugë e çeli X h.M akferson 
i pasuar nga vëllezërit Grim , e të  tje rc. 
Në vazhdën e tyre eci edhe De Rada ynë , 
duke u bërë kështu prekursor i Mitkos dhe 
Dines. Lidhur me parim et e stetikë  të
De Radës në m bledhjen dhe botim in e 
folklorit, kumtuesi verën se ashtu s i,
thuajse, të  gjithë rom antikët, edhe poeti 
arbëresh, rëndom, sh tra tit  popullor të
balladës a rapsodisë i bënë një tërharrje 
mjeshtërorc për t ’i dhënë në këtë mënyrë 
k r ijim it popullor m ë tepër d in jitet a rtis tik , 
por pa cënuar boshtin them elor.

K andidati i shkencave f ilologjikej 
docent Ziaudin Kodra paraq iti në sesion 
kumtesën "Jeronim  De Rada krijonjës i 
letërsisë artistike shqipe me frym ë kombëtare 
dhe ndikim i i t i j  tek shkrimtarët arbëreshë” . 
(Për përm bajljen shih tekstin  e plo të  të  
kumtesës, botuar po në këtë num ur të  re- 
vistës.)

Ësh të  e d itu r se sado i ta len tuar prej 
na tyre  të  ish De Rada, sado e pasur të  
ish poezia jonë popullore, prej së cilës
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poeti mori brum in e poezisë së v e t, pa një 
trad ite  në letërsinë shqipe të  shkruar, ai 
iiuk m und të  ngrihej në a të  lartësi të  a rti t  
poetik , nëse nuk do të  qe i paisur me një 
ku ltu rë  të  begatë le trare, me n jë horizont të 
gjerë poetik  , nëse nuk do të  n jihte the- 
sa re t e letërsisë botërore. Ësh tc  gjitliashtu 
e  d itu r se De Rada, sikundër gjithë  poetët 
e  bo tës, ka ndjerc në krijim et e veta ndi- 
kiniin e paraardliësve të  tij , poetëve që ka 
pas m ë për zemër. H elim i i këtij fenomeni 
përbën një  problem me rëndësi per vlerë- 
s ini in e plotë përgjithësues të  veprës së 
De Radës, dhc ka tërhequr prcj kohësh 
vemendjen e stud im tarëve. Por konstatim ct 
e gjertanishcm  m bartin , përgjitbësisht, kara- 
k te r  të  njëanshëm , a ta  s ’kanë qenë sa duhet 
t ë  the lluar. Ë shtë folur, bie fjala, me vend 
e pa vend, per ndikim e të  dukshëm të poezisë 
ita liane  në vep ra t e De Radës. G ualtieri 
e disa të  tje rë  ’’gjejnë”  gjithëkund në 
’ 'M ilosao”  e gje tiu , ’’nd ik im e” , bile , 
’’va rg je”  të Leopardit e të  poetëve të  tjerë 
ita lianë, teksa dihet m irë se poezia e freskët, 
e  g jallë e sliëndetëshme e poetit tonë s ’mund 
të  ke të  asgjë të  përbashkët me frym ën 
depresivc të  poezisë së L eopardit. Është 
fol pak, ose aspak, rre th  ndikim evct të 
xnundshëm të  poezisë së lashtë klasike 
europiane dhe lindore, ndërsa in tu ita  e 
m preh të  artis tike  e L am artin it m ë sbumë 
se n jë  shekull m ë parë, qysb në njohjen e 
parë  me veprën e parë të  poetit arbëresh, 
p ikasi o rig jina litetin  dhe freskinë e a rti t  
derad jan , të  c ilit  s ’i gjcndej shem bulltyrë 
në a rtin  europian të  kohcs.

K ëtij problem i i kushtohej kum tesa, 
që u lcxua në scsionin nga Prof.Eqrem  
Çabej ”M bi disa karaktere të poezisë së 
De Rades” . Pasi nënvizon një nga veçoritë 
kryesore të  poezisë deradjane, karakterin  
e saj popullor, çka shpreliet në frym ën e 
poezisë, figuracionin, m etrikën, në zgjedh- 
jen  e lëndës e të  herojve, Prof. Çabej kalon 
në kosta tim in  e burim eve letrarë indianë 
për disa m otive e dem ente  të  veprës së 
De Radës. K ëshlu, te  m otivi i kqyrjes së 
n jë  pikture që paraqet Anmaria K om iniatën, 
nga ana e së m otrës Delia dhëse  bijës Adine 
te  “ N ata e K ërshëndellave” , Prof. Çabej 
gjen diçka analoge me një  skenë të  drames 
’ ’S akun ta la”  të  K alidasës. E m rin e Van- 
tisanës te lib ri i pestë i poemës ’’Skënder-

beu i pafan”  kumtuesi e sheh të  prejardhur 
nga Savantasena, herionë e dramës Mrha- 
katika të  D andin it, bashkëkohës i Kali­
dasës. Një tje të r  em ër indas është Davadasa,- 
e cila del në këngën e gjashtë e të  letë të- 
’’Serafina Topisë”  të  De Rades. Motivi 
i djegies në furrën e druve, që haset në 
dramën e D andin it, përkon me një skenë 
analoge te përpunim i i dy të  i ’’Serafina 
Topisë” . Prof.Çabej përfundoi duke çfaqur 
m endim in se me kërkime m ë të  thelluar 
në të  ardhshm en m und të  gjenden gjurmë të 
tje ra  të  letërsisë inde në vepra t e De Radës.

Punës m ë se gjysmëshekullore të 
De Rades në lëmin e gjuhësisë shqiptare 
iu  kushtua kum tesa ’ ’Veprat gjuhësore 
të Jeronim De Rades” nga pedagogu Jup 
N astra ti (Shkodër). (Për përm bajtjcn shih 
tekstin  e plotë të  kumtesës, botuar po në 
këtë  num ur të  revistës).

Një faqe të  shkëlqyer në trashëgimin 
e De Radës përbën a k tiv ite ti i t i j  shoqëror 
e po lilik . K ëtij aspekti iu kushtua kumtesa 
e lexuar nga Andrea Varfi ’’Rreth qëndrimit 
dhe idcve poli like shoqërore të De Radës’’. 
Që në krye au tori bënë konstatim in me 
intcres se personalite te t arbëreshë nuk 
duhen kqyrur vetcm  në raport me proble- 
m atikën  shq ip tare, me qëndrim in e tyre 
ndaj interesave të  a tdheut të  tyre përtej 
d é lit , por duhen parë edhe në qëndrimin e 
ty re  ndaj çështjeve thcmelore që preoku- 
ponin atdhcun e ty re  të  dy të , Italinë. 
Duke i qëndruar konseguent kësaj teze, 
kum tuesi vëren m ë te j se k ritika  e gjer- 
tanishm e për De Radën, madje edhe 
k ritika  e re shq ip tare, nuk ka mundur dot 
t ’i bëjë një vlerësim të  plotë objektiv 
a k tiv ite tit  po litik  të  poetit, veçanërisht 
për periudhën pas vjeteve 1848-1849. Më 
poshtë kum tuesi sje ll n jë  varg argumen- 
tesh , të  c ilët dëshmojnë se edhe pas vjetëve 

të  përm ëndur m ë la rt, De Rada jo vetëm 
që nuk hoqi dorë nga je ta  politike si ç’ë- 
sh të  pohuar radhazi, por vazhdoi me një 
forcë të  re luftën për realizim in e idealeve 
të  ve të  përparim tarë . Opozicionin dhe pas- 
ta j luftën  e impur të  poetit kundër borgje- 
zisë ita liane  pas kryeugritjes së 1848, 
autori i kumtesës e shpjegon me faktin 
se pas vendosjes në I ta li të  push te tit koa- 
licional borgjezo-feudal, borgjezia italiane 

i tradhëtoi interesa t e  popullit dhe prem-
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tim et e saj demagogjike u bënô hi e 
pluluir. Ne ksi kushtesh luftë tarët konse- 
gucntë nuk mund ta quanin të m baruar luf- 
tën c nisur prej ty re, gjersa kërkesat e tyre 
mbcteshin të  parealizuara dhe problem et 
të  pazgjidhur. De Rada u bashkua pikë- 
rish t me krahun përparim tar, me a ta të  
c ilët nuk u maslitruan nga propaganda 
çoroditëse e borgjezisë dhe liberalëve. 
Tanimë përfaqësucsit e vendosur të  vegjë- 
lisë (udër ta  edhe De Rada) duhej t ’i 
kthenin (dhe i kthycn) arm ët kundër aleatëve 
të  tyre të  djeshëm, borgjezisë dhe libera­
lëve. Së këndcjmi m und të  kuptohet 
shkaku i vërte të  i reputacionit politik  të  
krijuar rre th  figures së p a trio lit De Radë 
prcj kundërshtarëve të  tij . Kumtuesi ci- 
ton një num ur shkrimesh të  poetit, në të 
cilët janë shprehur pikëpam jet e tij rre th  
problemeve të  mëdha të  kohës.

”Rreth r ilm il në poezinë e De Rades” 
— K ështu titullohej kumtesa e lexuar nga 
docent Vehbi Bain  (Shkodër). K umtuesi 
kundërshton mendimin e çfaqur nga një 
varg  studim tarësh të  huaj e vendës se, 
gjoja, poezia e De Radës nuk i respekton 
ligjet e vjershërisë, injoron rregulla t e 
mctrikës. A utori i kumtesës mhron të 
kundërtën, duke sjellë argum enta të  m jaftë 
në përkrahje të  parimeve origjinalë të  
vjershërisë së poetit arbëresh. Vërcjtjcn e 
drejtë  të  bërë nga sa e sa stud im tarë  për 
n jë farë parrcgullsie të  vargjeve të  De 
Radës, kumtuesi e shpjegon me faktin  se 
poezia popullore arbëreshe, m bi të  cilën u 
ng rit poelika e De Radës, m bështetet mbi 
sistem ili prozodik sasior të zanoreve të 
g jata e të  shkurtëra, sikurse ndodhte në 
m etrikën e lashtë klasike. Pra  jo mbi 
sistem in e sotëm silabotonik. Ndoshta, 
supozon kum tuesi, a ty  nga sh. XV-XV1 u 
bë kalimi i poezisë gojore nga sistemi 
r itm ik  sasior në a të  ton ik . Në favor të kc- 
sa j teze flet edhe grafia e përdorur nga po­
e ti, i eili bën dallim in m idis zanoreve të  
g jata e të  shkurtëra , duke i shprehur të 
g ja ta t në shkrim  me anc të  dyfishim it. 
Edhe më pare L. Benloew (1898), M. 
Markiano (1902), Z, Sqiroi i Riu (1959), 
kanë dnlluar në vjershërinë deradjane 
d.çka, që s ’gjasor.te me sistem in silabo- 
ta n ik  të poezisë moderne. Por arësyctim et
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për këtë kanë qënë, rëndom, kontradiktorë.
Një ndër problemet m ë të  rëndësishëm e 

më të  ndërlikuar në studim in e k rijim tarisë 
letrare të  çdo shkrim tari është përcaktimi 
i metodës a rtistike , i parim eve të  tij  
krijues. Në këtë lëm letërsia jonë në të  
kaluarën s ’ka pas kurrëfarë trad ite . Vetëm 
pas çlirim it të  vendit, kur s tud im tarë t 
shqiptarë  u arm atosën me parim et e ma- 
to ria lizm it d ia lek tik  e h istorik , u k rijuan 
kush te t për t ’i stud juar shkrim tarët tanë  
të  së kaluarës në një plan përgjithësues 
h istorik , dhe për tu  bërë veprave të  ty re  
një  vlerësim më të  the lluar nga pozitat e 
shëndosha të  metodologjisë marksiste-leni- 
niste. Në këtë pikë veçanërisht v je tët e 
fundit po bëhet një punë e m irë. Një 
interes të  posaçëm paraqet studim i i parim e­
ve a rtistike , prej të cilave janë udhëhequr 
shkrim tarët tanë të  Rilindjes. Ndër ta  një 
vend kryesor zë krijim taria  e poetit të  
m adh Jeronim  De Rada.

P ikërisht një problemi të  tillë  i kushto- 
hej kumtesa e lexuar në sesion nga Razi 
Brahirni ”Parimet krijonjëse të De Radës” .

K umtuesi g jithë duke u pajtuar me men­
dim in e përgjithëshëm se vepra e De 
Radës është kryesisht e një rom antiku 
përparim tar dhe se ajo në tërësi u përgji- 
g jet parimeve estetikë të  rom antizm it, 
e konsideron të  nevojëshme vështrim in o 
saj në një plan më të  gjerë dhe jo ngushtë- 
s ish t brënda kornizës së parimeve të  njo- 
hur të  rom antizm it. K umtuesi nënvizon 
se në poezinë e De Radës sp ikat një shkrirje 
dhe harmonizim i m ahnitshëm  i qetësisë 
klasike, në dukje, me shpirtin  e rrëm byer 
rom antik. Në këtë kuptim  — sipas auto- 
r i t  — poezia e De Radës, duke qënc në 
the lb  poezi-romantike nuk pajtohet në 
gjithçka me parim et krijues të  rom antiz­
m it. Poeti ynë ka krijuar duke asim iluar 
gjithçka i përshtatej na tyrës, koncepteve 
dhe personalite ti t  të  tij a rtis tik  dhe ka 
m ënjanuar gjithçka nuk i përshtatej kër- 
kesave të  veta poetike. Kjo është një nga 
shënjat m ë të  sigurta të  një personaliteti 
të  m adh a rtis tik , që kërkon dhe gjen rru- 
gën e ve t në a rt, pa ndjekur sym byllur 
të  tje rë t. Kum tuesi vëren se në poezinë e 
De Radës janë shlcrirë në një formë m jaft 
origjinalë trad i ta t e poezisë popullore 
shqiptarë, gjurmë të  a rti t  an tik  dhe

17 — S tu d im e  F ilo log jike  IV
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d e m en te  të  rom antizm it të  kohës, e në 
këtë  mënyrë rom antizm i deradjan ka vit- 
lën e v e t, që e da lion prej të  tjerëve. 
Letërsia antike  (harmonia dhe karak teri i 
p ë rm bajtur i figurés), letërsia romantike e 
kohës (liria  e k rijim it, figurât e fuqishme 
m e proporcione të  m ëdha), krijim tana  
popullore (fryma kom bëtare, m je te t slipre- 
hës), ja , sipas au to rit, c ilët janë  elem enlët 
përbëiës të  botës poetike të  De Rades, 
n jë  nga parim et krijuese të  t ij .

Më te j,  duke u ndalur në një  anë tje tër 
të  krijim tarisë  së poetit, kum tuesi thekson 
se megjithëse De Rada është kryesisht një 
poet i ir ik ,  vepra t e ti j  kanë, m egjithatë, 
proporcione epikë, çka shprehet në tab llo t 
e  gjëra jetësorc, në ngjarjet e shum ta, 
që m bushin vepra t si ’’Serafina Topia” 
dhe ’’Skëndërbeu i pafan” , në flu turim et 
nga një  vend në tje tr in  e nga një  kohë në 
tje trën , e tj. Në dy vepra t e c ituara m ë la rt 
kum tuesi dation g jithashtu edhe elementë 
dram atikë, si nga kuptim i ash tu  dhe nga 
form a e paraqitjes së ty re.

Përsa i  përket ’’fragm entarite tit”  të  
veprave të  De Radës, për të  cilin  poetin e 
qortojnë shpesh, kum tuesi m bron pikë- 
pam jen se karak teri fragm entar i  poemave 
të  De Radës nuk përbën ndonjë të  m etë 
a rtistike  a moskujdesje të  au to rit ndaj 
form és dhe kompozicionit, po buron prej 
parim eve krijues të  poetit. K arakterin 
fragm entar të  ’’Milosaos”  kum tuesi nuk 
e  quan të  një na tyre  m e a të  të  ’’Serafina 
T opisë” dhe ’’Skëndërbcut të  pafan” , 
që i  përkasin një  periùdhe të  mëvontë. 
N ë ra s tin  e ’’Milosaos”  ’’fragm entarite ti” 
kushtëzohet kryesisht nga parim i estetik  
i  De Radës, i c ili synon të  kapë në kriji- 
m in  poetik vetëm  kulm et, p ika t m ë të  
l a r t a ,  duke i dhënë, kështu., lëçitësit

M B L E D IIJE  K U SH T U A R  150-V JETO RIT

D oga e Lidbjes së Shkrim tarëve dhe 
A rtistëve për rre th in , K ëshilli Shkencor 
i In s titu t it  Pedagogjik dyvjeçar dhe 

Shtëpia e K ulturës dhe K rijim tarisë  po­
pullore të  Shkodrës organizuan m ë 2 dhjetor 
1964 një  mbrëm je përkujtimore kushtuar 
e50-vjetorit të  lindjes së a tdheta rit dhe po- 
l t i t  të  m adh arbëresh, Jeronim  De R ada.

lirinë ta  plotësojë ve të  tab llon  e sapo 
skicuar nga poeti. Ndërsa në poemat e 
m ëvonta nuk vepron e nje jta  arësye 
meqë këtu  ’’fragm entarite ti”  ç fa q it edhe_ 
në një aspekt të  r i: në shkëputjen kompo 
zicionale të  përfytyrim eve poetikë, në 
kalim in prej një  situate  në tje trën , prej 
një  personi në tje tr in , shpesh, në dukje, 
të  pa lidhur m idis ty re . K ëtë fenomen në 
veprën e De Radës kum tuesi e shpjegon me 
dëshirën e poetit për të  dhënë në reliev 
një kuadër panoram ik të  Sliqipërisë së 
atëherëshme, një pasqyrë besnike të  jetës 
shqiptare në  një  epokë të  të rë  historike. 
P ra , sikundër shënon kum tuesi, interesim et 
e poetit në ksi rastesh kanë qënë ” të 
pakufizuara dhe të  pakushtëzuara , karak­
te ri i  reflektim eve poetike k re jt tje tër 
dhe na ty ra  kompozicionale u përshtatet 
p ikërish t a ty re  synimeve ideo-artistike, që 
ka p a tu r  m ë parë poe ti” .

Sëfund i kum tuesi evidencon edhe një 
parim  tje të r  krijues të  De Radës, që është 
dhe një nga ka rak teristikal më kryesore të  
veprës së tij : De Rada duke qënë kryesisht 
poet i mendimeve të  the llë , i përgjithë- 
sim eve filozofike është në  të  n jëjtën kohë 
edhe një  poet i frym ëzuar in tim ; poeti i 
detajeve jetësorë, i hoveve shpirtërorë 
dhe ndjenjave të  freskëta njerezore.

D uke e m byllur sesionin shkencor drej- 
to ri i In s titu t it  t ë  H istorisë dhe të  Gju- 
hësisë A ndrokli K osta llari njoftoi se kum- 
te sa t e lexuara në sesion, sidhe m ateria le t 
e tje rë  lidhur me a k tiv ite tin  e zhvilluar 
në vendin tonë për nder të  150-vjetorit 
të  lindjes së Jeronim  De Radës, do të  bo- 
tohen së shpejti në një  vëllim  të  veçantë 
përkujtim or.

I .  K

'Ë  L IN D JE S SE JE R O N IM  DE RA D ËS

Mbledhjen e deklaroi të  hapur Yehbi 
Baia, k ryetar i  Degës së Lidhjes së Shkrim­
tarëve dhe A rtistëve të  Shkodrës.

Fjalën e ra s t it  e m bajti Ju p  K astra t1 
pedagog i In s titu t it  Pedagogjik të  Shkodrës 
Ai foli m bi jetën dhe veprim tarinë letrare. 
shoqërore e politike të  Jeronim  de Radës, 
Në mënyrë të  veçantë referuesi analizo.
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krijim  ta rin  ë e De Radës, duke u  ndalur 
së pari tek  vepra t poetike dhe tek  veprat 
folklorikc të  De Radës. Në fund a i foli 
m b i punën e madhe që është bërë pas 
ç lir im it për njohjen sa m a të  m irë të  jetës

dhe të  veprim tarisë letrare e patriotike 
të  Jeronim  de Radës.

Mbas bisedës u  rec ituan  pjesë të  zgje- 
dhura  nga vepra poetike e De Radës.

D ISK U T IM I I  PA R IM E V E  T Ë  Z G JE D H JE S  SË  F JA L Ë V E  P Ë R  
«FJA L O R IN  E G JU H Ë S SË SO TM E SH Q IPE»

Sektori i leksikologjisë dhe leksikografisë 
i  In s titu t it të  H istorisë dhe të  Gjuhësisë 
organizoi në m uajin  nëntor disku tim in  e 
parim eve themelore për zgjedhjen e glo- 
sa ri t të  f ja lo rit të  ardhshëm të  gjuhës 
shqipe. Në këtë  diskutim  m errnin pjesë 
punonjësit e sektorëve të  gjuhësisë.

Çështjet them elore, rre th  të  cilave 
u  zhvillua diskutim i, u  paraqitën në  puni- 
m in  ” M bi përbërjen e fjalësit (glosant)  
të ’’F jalorit të  gjuhës së sotme shqipe” , 
pë rga titu r nga A. K ostallari. Në këtë 
punim  v ihe t në dukje se zhvillim i i  vrull- 
shëm ekonomik, shoqëror dhe ku ltu ra l i 
Shqipërisë së re socialiste e bën të  domos- 
doshme ha rtim in  e një  fjalori shpjegues, 
që të  përfshijë të  g jithë leksikun e gjuhës së 
sotm e letrare  shqipe me një  përdorim  të  
përgjithshëm . Kësaj detyre sektori i leksi­
kologjisë dhe leksikografisë tashm ë mund 
t ’i  përvishet për ta  zgjidhur në bazë të  
’’K artotekës së leksikut të  shqipes”  që u 
krijua me një pimë përgatitore shumëvje- 
çare. Në rre th in  e çështjeve që lind in  për 
h a rtim in  e f ja lo rit të  ardhshëm prob­
lemi m ë i vësh tirë  dhe vendim tar është ai 
i  zgjedhjes së fjalëve. Kjo kërkon që të  
trajtohen  dhe të  zgjidhen teorik ish t një 
varg  çështjesh themelore e parim ore rre th 
prirjeve të  zhvillim it të  gjuhës së sotme 
le trare  shqipe, tipareve të  saj të  sotme 
dhe detyrave të  fjalo rit të  ardhshëm .

Nga te za t parimore më të  rëndësishme 
të  shtruara  është teza që, si rezu lta t i një 
procesi h isto rik  objektiv , ne sot kemi 
një  gjuhë letrare  kombëtare me prirje  pak 
a  shum ë të  qarta  zhvillim i. Norma e kësaj 
gjuhe letrare  ka disa veçori të  caktuara: 
haza dialektore e saj vepron kryesisht në 
lëm in  e struk turës fonetike; krahas me ve- 
çoritë fonetike, në punim in e A. Kosta- 
lla r it analizohen edhe veçoritë në fushën 

e m orfologjisë e në fushën e fjalëform im it.

A ty thekr.ohet në m ënyrë të  veçantë roli 
dhe pasojat c bashkëveprim it ndërdialek- 
to r  dhe veçoritë e bashkëjetesës së normave-

Fjalori i ardhshëm  duhet të  jetë një m jci 
i rëndësishëm për forcimin e u n ite tit 
gjuhësor të  popullit tonë . Qëllimet krye- 
sore që do të  ndjekë a i janë dy: të  je të  n jë 
fjalor shpjegues norm ativ dhe të  je të  një- 
kohësisht një fjalor informues. Ai do të  
bëjë të  njohur pasurinë e madhe leksiko- 
frazeologjike të  gjuhës së popullit to n i. 
Parim i udhëheqës m ë i përgjithshëm për 
zgjedhjen e fjalëve form ulohet kështu: 
fjalori duhet t ’i konsiderojë të  gjitha fjalët 
e  fondit leksikor të  shqipes së sotme si 
pasuri e përbashkët ku lturale e popullit 
shq ip tar. Vlerësimi i çdo fjale duhet bërë 
sipas vlerës së saj reale në struk turën  
leksikore të  shqipes së sotme le trare. Veç 
kësaj parashikohen edhe një  sërë kriteresh 
të  veçanta për zgjedhjen e  fjalëve. Autori 
ndalet në trajtim in  e rrugëve, nëpërm jet 
të  të  c ilavet duhet të  a rrihe t norm ativi- 
t e t i  në këtë fjalor të  r i ,  në kuptim in •  
veçorive të  ka rak terit informues të  t i j ;  
në problemin e kufijve kohorë të  gjuhës së 
sotm e letrare  shqipe, në  tendencat e zhvi­
llim it të  leksikut në  gjuhën e sotm e e tj. 
"F ja lo ri i gjuhës së sotme shqipe”  do të  
jetë një  fjalor i t ip i t  të  mesëm me rre th
55-60.000 fjalë.

G jatë d isku tim it folën të  g jithë  pjesë- 
m arrësit. D iskutuesit u  pa jtuan  në  për- 
gjithësi me parim et themelore të  parashtru- 
ara . D iskutim i u përqëndrua r re th  nocio- 
neve ’’g juhë letrare  kom bëtare”  dhe 
’’gjuhë e sotme shqipe” , rre th  kufijve ko­
horë të  gjuhës së sotm e shqipe dhe, rrje- 
dhim isht, kufijve të  leksiku t që do për­
fshijë fjalori. U përkrah  m endim i që të  
m erren dem ente  të  vlefshme leksikore edhe 
nga arbëreshët e nga au torë t e vje tër.



260 Je ta  shkenco re

U rrahën gjërësisht çështjet e  bazës dialek-
tore të  gjuhës le trare dhe: shumica u shpre-
hën se duhet folur vetëm  për nj ë mbizotë-
rim të  toskërishtes, por jo  mbi një bazë
eskl'uzive të  toskërishtes; u  theks»ua nevoja
e stiudimit m ë të  thelluai• të  mar:rëdhënieve
të  s otme ndërdialektore . Intere s ngjallën
çështje t e normës letrare dhe vat■ianteve të
saj, vie rèsimi i variantes/e fonetiiko-dialek-
tore të  fjalëve, çështja e huazim eve dhe e

pastrim it të  gjuhës nga elem entet e huaja 
të  panevojshme e tj.

Pa rim e te  paraq itu ra  dhe të m ira tu a ra  nga 
kolek tiv i i gjuhëtarëve do të  shërbejnë si 
bazë për zgjedhjen e fjalëve të  f jalo rit të 
ardhshëm  të  gjuhës shqipe, gjë që përbën 
ha p in e parë në këtë punë me vlerë të  ma- 
dhe për kultu rën  e re socialiste të  vendit

X h . L l.




